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Résumé : La conception interactive de la métaphore repose sur l’interaction de deux systèmes. Or,
dans l’optique fonctionnaliste, la traduction résulte elle-même d’une interaction communicative : la
traduction de la métaphore consiste donc à résoudre une double interaction. Dans cette étude
conjuguant traductologie et métaphorologie, nous exposons différentes stratégies de traduction –
ou de neutralisation – des référents culturels de métaphores extraites d’un corpus parallèle de
vulgarisation scientifique.
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